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Tomasz Baranski

THE ARABIC TEXT OF SPP VIII 1198
AND ITS SIGNIFICANCE
FORTHE STUDY OF ARABISATION
OF THE EGYPTIAN ADMINISTRATION

THE PRESENT PAPER is a study of a papyrus document of particular
interest. It is a bilingual Arabic-Greek tax receipt issued for an
administrative unit called Tekmi (Gr. ywplov Téxpud) which was located in
the vicinity of Herakleopolis Magna / Thnas in Upper Egypt. The papyrus
is kept in the Austrian National Library in Vienna under the inventory
number G 11851." The Greek text of the document was first published by
Carl Wessely in the beginning of the twentieth century as SPP VIII 1198.”
The Arabic part has not been edited so far; it is, however, essential for the
dating of this and other documents crucial for the study of Arabisation of
the Egyptian administration.

It was Klaas Worp who for the first time associated this document with
another tax receipt mentioning a village from the same region, PERF 573 =
SB XVIII 13771, which at that point was dated to oD 677. Both documents
were most likely issued by the same official, “Abd al-Rahman b. Abi “Awf. As

"It can be consulted on the website of the Austrian National Library in Vienna at
<http://data.onb.ac.at/rec/RZ00007010>.

* C. WesseLy (ed.), Griechische Papyrusukunden kleineren Formats (P K. Form. 11) [= Studien
zur Palaeographie und Papyruskunde V1II}, Leipzig 1908, no. 1198.

3 J. KarABACEK, Arabische Abtheilung’, [in:} J. KaraBACEK (ed.), Papyrus Erzberzog Rainer.
Fiibrer durch die Ausstellung, Vienna 1894, p. 144, no. 573. It can be consulted on the website
of the Austrian National Library at <http://data.onb.ac.at/rec/RZ00001938>.
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a result, since a seventh indiction year is mentioned in SPP VIII 1198, two
dates were proposed for this document, AD 664 and 679.” In the first full edi-
tion of PERF 573 = SB XVIII 13771, Klaas Worp and Willem Stoetzer pro-
posed two possible dates, AD 677 or 707. A few corrections to the editio prin-
ceps of the Greek text of SPP VIII 1198 were also made there.’

Later on, two other possible dates for SPP VIII 1198, AD 694 and 709,
were rightly suggested by Nico Kruit.’ The suggestions were noted in the
tenth volume of Berichtigungsliste under a wrong tag ‘BL X SB X VIII 137717
— a mistake which Renate Ziegler wanted to explain in her later list of cor-
rections.” The confusion, however, led to another error in BL XII SPP VIII
1198, where the two new dates replaced the earlier ones instead of just
being added. In his recent catalogue of the earliest Arabic documents,
Youssef Ragheb assigned a single date to SPP VIII 1198. Unfortunately, he
took into account only the first possible date proposed for PERF 573 = SB
XVIII 13771, that is AD 677; as a consequence, he was certain that SPP VIII
1198 was written in AD 679.” As a matter of fact, four dates — AD 664, 679,
694, 709 — that have been suggested so far are possible for SPP VIII 1198.
Two of them — AD 679 and 709 — seem, however, more likely, as they are
closer to the dates Ap 677 and 707 assigned to PERF 573 = SB XVIII 13771.

EDITION OF THE ARABIC TEXT

The papyrus measures 16 by 11 cm. Its bottom and left edges are clearly
visible, and its surface is quite well preserved. Based on comparison to

*K. A. Worp, ‘Studien zu spatgriechischen, koptischen und arabischen Papyri’, Bulletin
de la Société darchéologie copte 26 (1984), p. 103.

W, StoETZER & K. A. WORP, ‘Zwei Steuerquittungen aus London und Wien’, Tyche 1
(1986), pp. 197-202.
N. Krurr, ‘Three Byzantine sales for future delivery’, Tyche 9 (1994), p. 72, 0. 32.

"R. Z1EGLER, ‘Bemerkungen zur Datierung von Papyri und Ostraka’, Zeitschrift fiir
Papyrologie und Epigraphik 128 (1999), p. 169.

8y RAGHEB, ‘Les premiers documents arabes de I'ére musulmane’, [in:} C. ZUCKERMAN
(ed.), Constructing the Seventh Century = Travaux et mémoirs 17}, Paris 2013, p. 710, n. 28.
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PERF 573 = SB XVIII 13771 and the knowledge of the possible sizes of
papyrus scrolls, the original size of the document can be reconstructed.
It appears that the original document must have measured at least 30 cm
in height and 25 cm in width. The texts on the papyrus were written trans-
versa charta, thus their width was limited by the height of the original
scroll. The preserved fragment represents therefore more or less a quar-
ter of the original document. However, it contains remains of all four
components of the document (Arabic and Greek texts as well as Arabic
and Greek notations summarizing the tax quotas), similarly as in the case
of PERF 573 = SB XVIII 13771. The original length of the lines can be
approximately reconstructed based on the lacunae of the Greek part; it
was at least about twice as long as in the present state of preservation.
The Arabic part of the document is in worse condition than the Greek
one, preserving only traces of three lines in the upper part of the papyrus
and one poorly preserved line at the bottom, just above the Greek nota-
tion. A kollesis is visible below the main Greek text. The verso of the
papyrus is blank.

The reconstruction of the Arabic text of SPP VIII 1198 is based on an
important observation concerning early Arabic fiscal documents. Com-
paring numerous administrative texts, especially tax receipts, and the
texts issued by the same person in particular, it has been observed that
the only information which could be given at the end of Arabic tax
receipts is the dating formula.” Its formulary in early Arabic administra-
tive documents goes as follows: kataba fulan fi (Sabr) ma min sana ma: ‘such-
and-such wrote in the (month) such-and-such of the year such-and-such’.
The optional word szhr was frequently omitted, the name of the month
alone being sufficient. Based on this observation, I propose the following
reading of the entire document.

? Cf. official letters including demand notes: P Diem Gouverneur (aH 65 /| AD 684—645),
P, Gascou 27 (a1 76 | AD 695), P Diem Fruebe Urkunden 1 (c. At 80 / AD 698), letters collected
in P Heid. Arab. 1 (all dated to AD 709—714); and especially tax receipts: P Cair. Arab. 286
(an 87/ AD 706) and SBX VI 13018, re-dated to AH 95 / AD 714 by N. Gonis, ‘Reconsidering
some fiscal documents from early Islamic Egypt’, Zeitschrift fiir Papyrologie und Epigraphik
137 (2001), pp. 226—227.
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[---1...[---]
[---] 585 O -]
O[]t Ao e 3AY) (62 Lea 4]

4 & ovéuati 100 Oeot ABSep(apar) vi(os) ABiaove (kal) [---]
vpiv Tots amo x(wplov) Téxur may(ap)x(ias) HparA(eomodiTov)
ka|[raPeBMikare ---]
(Vrreép) ué(povs) xpvokdv dnuo(oiwv) wd(ikri)o(vos) éxtns 6(1a)
[--- éxd(vra) (vo(utopdria)y]

éxatov évevikr|ov]t(a) Tpla kep(dTia) Técep|a - - -]
8  éypd(en) wiyvi) Papu(o0)d(t) At (vdikriovos) éBOSuns
vacat

e e IR
yi(verar) Papu(o0i) A 6(ia) éxd(vrwv) (vo(utopatiov)y poly
(kepaTia) 6 --- |

7.1 7éocep[a] Il 9. 1. ol

Translation (Arabic fragments in bold)

r{---1

2. {---lwrote [name}

3. in the month Gumada I1I of the year ninety.

4. In the name of God. Abderaman son of Abiauph (and) {---1

5. 10 you, the inbabitants of Tekmi of the pagarchy of the Herakleopolite
(nome). You have paid {---1

6. an instalment of chrysikon demosion’ of the sixth indiction by/through
[--- calculative solidi:}

7. one hundred ninety-three, carats: four {---1

8. It was written in the month Pharmouthi 30, seventh indiction.

9. (vacar)

10. {---1} 7t is counted (solidi) two bundred ...

11. In total: Pharmouthi 30, calculative (solidi) 1913, carats 4 ---1
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Fig. 1. Bilingual tax receipt SPP VIII 1198
(© Osterreichische Nationalbibliothek, Vienna;
http://data.onb.ac.at/rec/RZo0007010)
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Commentary

The Greek part gives a date: Pharmouthi 30 (25 April) in the seventh
indiction year, which corresponds to four possible dates: AD 664, 679,
694, and 709 (see introduction).

Although the first line of the Arabic text is obscure, the beginning of a
dating formula can be identified in the second line. There is an almost
complete word kataba, ‘wrote’, probably stretched in writing by the scribe,
as it was often done at that time. Thus, the lost name of the scribe could
have been written entirely or just in part in the next line. Below; in the last
line of the main Arabic text, the letter b2 or more probably ¢4’ marbiita can
be clearly observed. The formulaic character of the date allows for certain
reading of the word sana, ‘year’. The reading mz°a, ‘hundred’, which would
have stated the year, is unlikely; customarily, the word should appear as the
last part of the whole numeral at the very end of the text. The exact date
of the document, of which only traces of poorly preserved letters remain,
must have been written further. These traces are (from right to left): one
short vertical stroke at the beginning, a hardly visible trace of a horizontal
line, and a single descending letter clearly visible at the end. It is highly
improbable that there were more letters further to the left or below. The
last sign is most probably the letter #in, which might have been part of a
characteristic ending (-i#) of Arabic decimal numerals.

Based on this information only, it would be impossible to reconstruct
the exact date; however, the Greek text is of much help to the task. There
are four different dates to which the indiction date given in the document
can correspond. These can in turn be converted into Higra years using
comparative tables (table 1) —a permissible step, even keeping in mind the
problems with the early Islamic tax assessment process related to differ-
ences between the solar and lunar calendar.' It seems certain that both
the Arabic and the Greek texts were written at the same or very approx-

" The two- to three-year discrepancy between the tax year and the date of issue, which
was due to the calculation of taxation on the basis of the ‘solar Higra’ year, was described
for the first time by L. CassoN, ‘Tax-collection problems in early Arab Egypt’, Transactions
and Proceedings of the American Philological Association 69 (1938), pp. 277—279. See GONIs,
‘Reconsidering’ (cit. n. 9), pp. 225—228.
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imate time, due to the specific nature of each receipt." Although we can-
not be sure that they were created on the same day, the same year of issue

is highly probable.

25 April Converted into S
. } N In Arabic script
in the Julian year the Higra year
664 44 Osls c.ui
679 59 Opaed g
694 74 75" G gl Gy psed
709 90 s’

Table 1. Possible Julian dates converted into Higra dates”

After this operation, a comparison between the possible dates and the
scant remains of the text becomes possible. It can be done chiefly based
not on what is visible, but on what is invisible. In almost all possibilities,
the number of units would end with the letter ‘@yn, or, less likely, sin. In
both instances, the letter would have left a mark on the papyrus below the
main horizontal line. However, no such trace exists in this case. Only the
numeral #s5‘in, ‘ninety’, matches the traces well enough. Presumably; the
scribe might have made an error. If the numeral had been written in a dif-
ferent grammatical gender with #2’ marbiita at the end, then still some let-
ters wgw and @ would have been visible below the main horizontal line,
though maybe to a lesser extent. It is only #s'7n that fits the gap propor-
tionately. Numerous parallels show that it could easily fill the fairly broad

" See. L. Daair, ‘La bara'a: réflexions sur la fonction et Pévolution de la structure de la quit-
tance (1“~v° / vi1°—x1° siecles)’, Annales islamologiques 48, 2 (2015), pp. 3-60. Both documents

discussed in my paper were described there on page 9 but are unfortunately miscited.

"2 aH 75 started seven days after the issue of the Greek part, so it should also come into

our consideration.

B Calculations based on V. GRUMEL, L« chronologie, Paris 1958, pp. 280—281, and R. S.
BacnaLL & K. A. Wore, Chronological Systems of Byzantine Egypt, 2nd ed., Leiden — Boston
2004, pp. 300-302.
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space on the papyrus,” being most probably written in an elongated man-
ner. This strongly suggests to propose the date AH 90 / AD 709. Moreover,
it is possible to reconstruct the Islamic month of issue, that is Gumada IT.”

The new reading allows us to determine more precisely the date of the
second tax receipt issued by the same official. It is much more probable
that PERF 573 = SB XVIII 13771 was written in AH 88 / AD 707 than in AH
57/ AD 677. However, the diplomatic transcript of the text, made at the end
of the nineteenth century, could pose a problem for such a dating. Accord-
ing to the observation made by Josef Karabacek, published later by Willem
Stoetzer and Klaas Worp, line 7 of the Arabic text featured the numeral
bamsin, ‘tifty’, missing only the first letter.'® It is believed that this numeral
could be connected to a previous tax year for which the tax had been
assessed. Nowadays, the line in question is almost completely obliterated
and only some traces of the letter zim remain. The word which was visible
in Karabacek’s lifetime could be, however, a different decimal numeral; a
date in the eighties of the Higra is likely to be expected. The word tamanin,
‘eighty’, must have also contained a letter 7z and, apart for the first letter
and the a/if, which was customarily omitted in the middle of the word,"”
both numerals are written in a similar way. The probably mistaken reading
was the reason why Karabacek opted for a date in the fifties of the Higra.

There remains the reconstruction of the Arabic notation. The very
worn-out text must have contained a summary of the tax quota. In fact,
there were two sums stated in the document, like in the case of PERF 573
= SB XVIII 13771. In the Greek part, the first sum is given in ‘calculative
solidi’ (éxdvra vouroudria) and amounts to 193 solidi and 4 carats, both in
the main text and incompletely preserved in the summary. The other sum,
called ‘counted solidi’ (dp{futa voutondria) in PERF 573 = SB XVIII 13771,
is not preserved in the Greek part of our document. However, it exists in
the Arabic notation, introduced by the equivalent word (‘addad®), which
was followed by a now almost illegible sum. Its partial reconstruction is

“ctp Qurra 2,1. 19; R Cair Arab. 146, 1. 35; 147, 1. 17; 154, 1. 23. (all dated AH 91 / AD 709/10).
" GrumEL, La chronologie (cit. n. 13), pp. 280—281.

' SToETZER & WORP, ‘Zwei Steuerquittungen’ (cit. n. 5), p. 198.

7 Cf. P Khan Legal Document, 1. 12 (an1 88 / AD 707).
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possible thanks to a simple calculation. By converting ‘calculative solidi’
(éxdvra vopopdria) into ‘counted solidi’ (dplbuia vopiopdria | ‘addad) by
the conversion rate of 24 carats of ‘counted solidus’ to c¢. 22 carats of ‘cal-
culative solidus’, established by Harold Bell and later accepted by the edi-
tors of PERF 573 = SB XVIII 13771 and other scholars,”® one obtains 200
plus a few solidi. The sum must have been more than two hundred solidi
even taking into account the slightly lower and fluctuating value of solidus
in this period.” Nonetheless, I do not reconstruct the exact amount in
full, as it is uncertain if the conversion rates for the sums attested in our
documents were the same as the rate proposed by Bell.

The purpose of indicating two different sums of solidi is not fully under-
stood. Worp and Stoetzer signalled” (citing the observation of Roger
Remondon®) that the larger sum might have been collected from the tax-
payer and the smaller one transmitted to the treasury. This proposition was
seconded also by Kosei Morimoto.”> However, it seems much more likely
that the difference resulted from the process of coin abrasion, which with
time caused discrepancy between the actual mass of the coins and their stat-
ed value. During the tax collection process, gold coins could be first counted
(the result being expressed in ‘counted solidi’: aplfuia vopopudria | “addad),
and then weighted in order to check their gold content (the result being
noted in full-weight ‘calculative solidi’: éydvra vouioudria), as described by
Adolf Grohmann™ and Michael Bates.** Although both scholars agreed on

1. BewL, The Aphrodito Papyri, London 1910 {= P Lond. IV}, p. 84; STOETZER & WORP,
‘Zwei Steuerquittungen’ (cit. n. 5), p. 201; K. Morimoro, The Fiscal Administration of Egypt
in the Early Islamic Period, Kyoto 1981, p. 98.

% J. BruNiNG, The Rise of a Capital: Al-Fustat and Its Hinterland, 18/639 — 132/750, Leiden
2018, pp. 69-73.

" SToETZER & WORP, ‘Zwei Steuerquittungen’ (cit. n. 5), p. 201

*' R. REMONDON, Papyrus grecs dApollonos And, Cairo 1953 1= P Apoll 1, p. 175.
*> Morimoro, The Fiscal Administration of Egypt (cit. . 18), p. 98.

3 A. GROHMANN, Einfiibrung und Chrestomathie zur arabischen Papyruskunde. 1, Prague 1954,
pp- 183-184. However, the idea was first developed by BeLL, The Aphrodito Papyri (cit. n.
18), pp- 84-85.

** M. Bargs, ‘Coins and money in the Arabic papyrf, [in:} Y. Rac1s (ed.), Documents de Ilslam
médiéval: Nouvelles perspectives de recherche. Actes de la table ronde (Paris, 1988), Cairo 1991, p. 54-
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an earlier date of PERF 573 = SB XVIII 13771, the procedure of coin weight-
ing seems much more likely to have emerged, or at least gained in impor-
tance (leading to writing down the results) after the introduction of Arabic
coinage. This took place in the very end of the seventh century as part of
the Marwanid monetary and metrological reforms. From this period on,
starting with the last years of the governorship of “Abd al-*Aziz b. Marwan
(in office AH 65-86 / AD 685—705), lead and glass exagia, which were used to
check the exact weight of coins, are known.” These artefacts may reflect
the actually conducted meticulous procedure of coin weighting, or at least
the notional importance of this procedure, strengthening the reconstruc-
tion of the dates proposed for both papyri discussed in this paper.

THE IDENTITY OF THE ISSUING OFFICIAL
AND THE ORIGIN OF THE DOCUMENT

The document is preserved fragmentarily and much of the information it
once contained is now lost. Nevertheless, I would like to focus on the
identity of its issuer and its provenance in order to understand the docu-
ment’s significance for the reconstruction of the process of Arabisation
of the Egyptian administration.

First, PERF 573 = SB XVIII 13771 mentions two officials (tax collec-
tors?) and most likely the same situation occurred in SPP VIII 1198, as
indicated by the abbreviated notation of «a(, ‘and’, standing after the
name of the first official in the Greek part. These officials could not have
been military commanders (Ar. ‘amir, Gr. duipas), who were also entitled
to collect taxes in early Islamic Egypt;*® such an arrangement occurred

% A. MorTON, ‘A glass dinar weight in the name of ‘Abd al-*Aziz b. Marwan’, Bulletin of
the School of Oriental and African Studies 49/1 (1986), p. 179, n. 2, and p. 181.

%6 For references, see P. M. S\yPESTEIJN, Shaping a Muslim State: The World of a Mid-Eighth-
Century Egyptian Official 1= Oxford Studies in Byzantium}, Oxford 2013, p. 82, n. 246. A
receipt for the regular tax collection was issued by a commander named Kaeis (Gr. Kaels
= Ar. Qays?), who bore the title amiras Herakleous; the document is dated to AD 653 by
A. GROHMANN, ‘Greek papyri of the early Islamic period in the collection of Archduke
Rainer’, Etudes de papyrologie 8 (1957), pp. 31-32, no 9, but cf. doubts concerning the date
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only in the first two decades after the conquest and is believed to be gone
in Umayyad times.” In the period concerned, military commander did
not have direct authority in fiscal matters, thus the official responsible
for confirming tax payments seems to be a civil administrator. This could
have been a pagarch,”® but the fact that there are two officials in our texts
makes this interpretation problematic. The Herakleopolite pagarghy had
an upper and a lower part which are, however, attested only during the
conquest.” Later evidence of a similar division is known for the two sec-
tions of the fiscal district of Hermopolis/Usmiin.** Nevertheless, issuing
tax receipts by both pagarchs is unlikely, as each of them was supposed to
supervise his own district.

The Arabic document P Grobmann Qorra Brief sent from the chancellery
of the governor Qurra b. Sarik was directed to the pagarch of Hera-
kleopolis Magna/Ihnas, if Grohmann’s reconstruction of the name of the
city is correct. It is dated to Du al-Higga AH 90 / AD 709, that is six months
after our document. This official letter mentioned a tax collection agent
(qustal)’ for whom assistance of the pagarch was requested. Could one or
both issuers of SPP VIII 1198 be an agent or agents coming from Al-Fustat
to support the local fiscal authorities? The term qustdl is believed to occur
during Qurra b. Sarik’s term of office.”> However, documents issued by

expressed by A. PAPACONSTANTINOU, Administering the early Islamic Empire: insights
from the papyri, [in:} J. HaLpon (ed.), Money, Power and Politics in Early Islamic Syria: A
Review of Current Debates, Farnham 2010, p. 63.

%7 S1yPESTEIIN, Shaping a Muslim State (cit. n. 26), p. 119; BRUNING, The Rise of a Capital
(cit. n. 19), pp. 113-114.

%% As interpreted by P. M. SiypesTEIN, ‘Multilingual archives and documents in post-
conquest Egypt’, [in:} A. PapaconstantiNoU (ed.), The Multilingual Experience in Egypt,
from the Ptolemies to the ‘ Abbasids, Florence 2010, pp. 119 and 122.

* SB VI 9576 & 9577 (both dated to AD 643/4).

3 CPR XXII 1 (mid-7th c. AD); P Heid. Arab. 1 10 (A 91 / AD 710).

3 For the term qustdl, see. M. KAMEYA, ‘From qustal to jabbadh: An aspect of transition
on the Egyptian tax-collecting system’, {in:} S. BouDERBALA, S. DENOIX, & M. MALCZYCKI
(eds.), New Frontiers of Arabic Papyrology Arabic and Multilingual Texts from Early Islam
{= Islamic History and Civilization 144}, Boston 2017, pp. 141-160.

32 M. Kameya, ‘From qustal to jabbadh’ (cit. n. 31), pp. 145-146.
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‘Abd al-Rahman b. Abi “Awf could be testimonies of earlier efforts to
implement empire-wide reforms initiated by the caliph ‘Abd al-Malik b.
Marwan. Al-Baladuri (m. AH 279 / AD 892), a famous Baghdadi historian, in
his Kitab futiih al-buldin speaks about a watershed episode for the language
of the Muslim Empire administration. According to his hilarious story, in
the year An 81/AD 700 a Greek clerk infuriated caliph “Abd al-Malik by uri-
nating into the inkstand; as a result of his obscene behavior, the clerk was
dismissed and Greek is told to have been replaced with Arabic as the main
language of state registers.”” In another account, the caliph’s son, ‘Abd
Allah b. “Abd al-Malik, who ruled Egypt between AD 705 and 709, is told to
have replaced every official in order to wipe out all traces of the rule of his
uncle ‘Abd al-"Aziz b. Marwan, the former governor of Egypt. He is also
said to have introduced the language reform in Egypt in AH 87 / AD 706.
From then on, official registers had to be written in Arabic as stated in the
text of the Egyptian historian Al-Kindi (m. a1 350 / AD 961).”* It is worthy
of notice that both the tax receipts issued by ‘Abd al-Rahman b. Abi “‘Awf
and a corn-tax receipt discussed below were issued immediately after this
date. It would be an appealing idea to interpret these documents as reflec-
tions of the language reform of the year An 87 and proofs of its historicity.
However, their creation at this time might as well be a sheer coincidence.
Bilingual official documents (which are, however, demand notes, not tax
receipts) are known from the time of ‘Abd al-*Aziz b. Marwan as well.*
The place where SPP VIII 1198 was written is also uncertain. It seems
reasonable that it was issued in the province as part of the regular tax col-
lection process. It is, however, possible to propose an alternative explana-
tion. Tax quota were forwarded to Al-Fustat after being collected in the

3 AL-BALADURI, Liber expugnationis regionum, ed. M. J. bE GoEJE, Leiden 1866, p. 193;
trans. P. K. Hrrri, The Origins of the Islamic State, London 1916; repr. Piscataway 2002,
p- 301 (§ 193).

3* AL-Kinoi, Kitab al-wulit wa-kitdb al-qudat; The Governors and Judges of Egypt, ed. R.
GuEsT, Leiden 1912, pp. 58-59.

35 P Merx Documents 12, cf. J. KARABACEK, ‘Bemerkungen zu Adalbert Merx, Documents de
paléographie bébraique et arabe, Leyden 1894’, Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des Morgenlandes
8 (1894), pp. 293-294; P Delattre Entagion (st 74 | AD 694); P Gascou 27 (AH 76 | AD 695);
P Diem Fruebe Urkunden 1 (c. au1 80 / AD 698).
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provinces, and we may suppose that our tax receipt was written by an
official who received the payment at the central treasury’® The tax
receipt P Cair. Arab. 286, similar in its structure but issued for a corn-tax
delivery, is dated to the same period, AH 87 / AD 706. Most likely it was
written in the public granaries in Babylon, which are mentioned in the
Greek part of the document, that is in the vicinity of the capital city of
Al-Fustat. The document, however, was found in Aphrodito / Isqaw. The
procedure of wheat delivery to public granaries is also attested in the let-
ter P Heid. Arab. 1 3,1. 79 (AH 91 / AD 710) sent to Basil, the pagarch of
Aphrodito/T$qaw, from the governor Qurra b. Sarik. It is unlikely that
receipts for tranches of gold-tax were regularly issued in the capital city
for every single village. The pagarch Basil, however, had to justify his fis-
cal policy in the capital, or in Alexandria at the governor’s court.”” During
these regular visits he, as well as other contemporary pagarchs, could
have been given tax receipts for the villages of his pagarchy; such a sce-
nario, however, is only hypothetical, and the local provenance of SPP
VIII 1198 is more probable.

CONCLUSIONS

The new dating of the documents issued by “‘Abd al-Rahman b. Abi ‘Awf
shows that there is no direct evidence of the use of Arabic language in
procedures of tax assessment and collection delegated to local authorities
in the Sufyanid period (ax 41-65 / AD 661-685) in Egypt. As argued above,
the documents related to these procedures were issued in Arabic in the
early eighth century by central or regional authorities, but it does not
mean that people in charge of the villages could read and understand
them. As rightly stated by Eva Mira Grob, ‘administrative Arabic docu-

361 owe this suggestion to Naim Vantieghem, to whom I am grateful for sharing his ideas

with me. He is preparing a reedition of PERF 573 = SB X VIII 13771 in which he will pres-
ent different conclusions about the date of this small archive.

7 P Apoll. 6 (2nd half of 7th c. aD); P Lond. TV 1338, 1339, 1433 (early 8th c. ap), according
to SUPESTEN, Shaping a Muslim State (cit. n. 26), pp. 88—89, n. 290.



30 TOMASZ BARANSKI

ments, like tax receipts, however, say little about the Arabisation of the
local population’.*® The use of Arabic language might have been a mani-
festation of strength and a part of the new rulers’ political propaganda.
The place of issue of both documents (the province or the capital)
notwithstanding, they were directed to the lower structures of Egyptian
administration responsible for tax payments of a single village. While dis-
cussing the significance of both documents for the process of Arabisa-
tion, or more precisely Arabicisation, of the Egyptian administration, it
is also important to pay attention to their scribe. Since Arabic docu-
ments, ergo Arab or Arabicised scribes, are unlikely to appear in the con-
text of regular tax documenting process before the Marwanid period (i.e.
the very end of the seventh century), in the face of the new dates of both
documents, the few early administrative documents written in Arabic”
seem to be only ephemeral products of the time of conquest. In my opin-
ion, it took a lot of time for Arabic to come into regular use in the chan-
celleries of tax collectors in Egypt, however, now it is just an argumentum
ex silentio and requires further studies, especially a comparison between
Egyptian papyri and bilingual documents from Nessana.
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